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                   Сказка  о царе  Глаголе,
    Царевне  Несмеяне   и  Иванушке – дураке.
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Потешник:   В этой сказке  вы  найдёте всё, 
                       Что собрано  в народе о родимом языке.
                       Здесь антоним и синоним,
                       С ними рядышком  омоним,
                       И гиперболы все в ряд за  метафорой  стоят.
                       Здесь найдёшь диалектизмы,
                       амофоны, силлогизмы.
                       Много всякого тут есть – 
                       нам всего не перечесть!
В  царстве  этом  с давних пор правил грозный царь Глагол.
Хоть по виду был сморчок, головою с кулачок,
Но уж как во что упрётся – не уступит  пятачок.
Дочка  у  царя  была  - Несмеяною   слыла.
По дворцу  в тоске  ходила, слёзы горькие  лила.

Царь:  Порешил я  в эту ночь
             Замуж  выдать нашу дочь,
             Потому как настроенье
             Я поправить ей не прочь.
             Да и о своём  здоровье 
             Голова вон  как  болит:
             Я – то в  старости   боюся  получить  радикулит.
Царевна:  Хоть, конечно, здесь ты власть,  
                   Всеми  здеся  править  всласть,
                   Но в мою судьбу   не суйся 
                  И в  любовь  мою  не  влазь!
                  Я  давно  уж   на  примете
                  Заимела  жениха,
                  За  Ивана  выйду  замуж,
                  Об  Иване   вся  тоска!
                  Сколько  б ты  не супил  бровь,
                  Повторяю  вновь и  вновь:
                  Индивид  имеет  право
                  На свободную  любовь!
Царь:  Наше   царское  сословье 
             Мы  в  обиду  не дадим.
             А  Иван – то, ну и плут,
             Что  удумал, шалопут.
             Дам  ему  я три заданья:
             Сразу  отпадёт  желанье
             Царских  соблазнять  детей.
Потешник:  Привести к нему Ивана,
                       Глазом  царь  его  сверлит,
                       Не нашедши в нём изъяна,
                       Грозно ванне говорит:
Царь:  Хочет наша Несмеяна
Взять тебя в мужья, болвана!
Ты её волнуешь кровь,
Видно, правда, есть любовь!
Дам тебе я три заданья,
Коли справишься  -  вполне
Сможешь зятем стать ты мне!
Ну, а не, кого винить?
Я должон тебя казнить!
Так что сам решай, Ванюша, 
Быть тебе или не быть!
Слушай  первое заданье:
Вот тебе такая фраза,
Ты поймёшь её не сразу!
«Шла девица по лесу,
Ухватилась за косу».
Это, Ванечка, омоним,
А теперь сумей, дружок,
Сочини-ка мне стишок,
В каждой строчке чтоб омоним
Было слышно на конце
Всей прислуге во дворце.
Иван: Ну, удумал, ну, хитёр,
Но и я на ум востёр!
Хоть, конечно, я не Пушкин,
 И на рифму  не велик,
Только не учёл старик,
Кто в омонимах сильнее,
Как ни русский наш мужик.
В общем, бросим рассужденья,
 Получай  стихотворенье:
«Нёс  медведь, шагая к рынку, 
На продажу  мёда  крынку.
Вдруг  на  мишку – вот напасть,
Осы  вздумали  напасть.
Мишка  с армией  осиной  
Дрался вырванной осиной.
Мог ли  в  ярость  он не впасть,
Если  осы  лезли  в пасть?
Жалили  куда попало,
 И за это им попало».
Потешник:  У  царя от гнева 
                       Закололо  слева.
Царь:  Ваня, мне  твоё чело
             Прямо  скажем, не мило.
             Не пойму я, что в нём скрыто:
             Иль коварство, или зло?
             Нагловатый  твой  мигай,
             Длинноватый твой  сопай,
             И  нахален  лепетало,
             И зевало  до  ушей.
            Ты  сумеешь  победить, 
            Если  сможешь убедить
             И меня, и весь народ,
            Что ты вовсе не урод.
Иван:   Вот  заданье, так заданье,
             Это что  за  наказанье?
             Я  ведь даже  не пойму,
             Что сказал  он  и  к  чему?
Царевна:  Что ты, Ванечка, грустишь,
На меня не поглядишь?
Аль не хочешь  стать  мне  мужем?
Аль  назад  поворотишь?
Ты, Ванюша, полистай
Старый  дедушкин  словарь!
В  нём  найдёшь тех  слов  значенье
И  исполнишь  порученье.
Иван  ( листает  словарь, который  дала ему  царевна):
Сложный  царь мне  дал  наказ,
Я  решу его  не в раз
Вот «мигай» - так это глаз,
А «сопай» - всего лишь нос,
А «зевало» - просто рот,
Это прямо  анекдот!
Ну, и ловок же  старик.
«Лепетайло»  здесь  язык.
Что  же  царь, хоть эту фразу
Я  понять сумел  не сразу,
Но  даю  тебе, мой свет,
Я достойнейший  ответ.
Потешник:  Тут  царевна  Несмеяна
Кинулась  на  грудь   к  Ивану.
Царь  со  зла  позеленел.
Но  готовить  пир  велел.
          Сказка – ложь, да в ней   намёк,
          Добрым  молодцам  урок.
          Тот  урок  усвоит  всякий,
          Ты улавливаешь  нить:
Чтобы  грамотными  быть,
Чаще  в  корень  надо  зрить
И  тогда  себе  царевну 
Каждый  сможет  раздобыть!


                                                Конец.
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